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IHOBBIIIEHUS DOO®EKTUBHOCTU OBLIEHUS

HNY «Bpicmas miKko/1a YKOHOMHKH»

Bcerynnenne Poccun B bonoHCkHi Mponece 03Ha4aeT AJii MHOTUX ThICSY MOJIOABIX JIFOJEH
CYIIECTBEHHO OOJNbIINi BbIOOp 0Opa3OBaTENbHBIX YUPEKACHHH 3a CHET pacLIMpeHus oOpasoBa-
TEJIBHOTO MPOCTPAHCTBA U MOBBILICHNSI CTETICHN aKaieMUIeckoil MmoommpHOCTH. Hanmmuune esporneii-
CKOTO WJIM BOMHOTO AMILJIOMA B JAJbHEUIIEM TAKXKe PACIIMPSET T'PaHHLbI MPU TOHCKE paboTH,
MIO3BOJISIST BBITYCKHUKAM padoTaTh B 3apyOEKHBIX KOMIIAHUAX KaK B COCTaBE MEXKIYHAPOIHBIX KO-
MaHJl, TaK U B JTOCTATOYHO TOMOT€HHBIX IPyMIax, rae OOJBIINHCTBO MOTYT COCTABISITH HOCUTEIH
aHrJIMICKOro si3bika. CrenoBaTenbHO, [UI 3THX KaTeropuil oO0ydaeMbIX MOXKHO BBIIENIUTH JIBE
rpymIel 3aaa4, 00yCIOBICHHbIE criennPUKOi X (YHKIMOHUPOBAHMS B MHOS3BIYHON cpene. Ilpu-
4yeM, OYEBHIHO, YTO JUIs Lejei oOydenus B 3apydexxHom BY3e, kak mpaBmiio, JOCTaTOUHO MPHOO-
peTeHus] aKaIeMUYECKUX HaBBIKOB OOLIEHNs HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, KOTOPBIE MPEIyCMaTPUBAIOT-
csi (opMaToM M COAEp’KAaHHUEM OJHOIO M3 MEKAYHAPOIHBIX 3K3aMEHOB IO AHTJIHICKOMY SI3BIKY,
Hanpumep, IELTS unu TOEFL.

TpynoBast AeSITETLHOCTh B MHOSI3BIYHOM Cpelie MpeamnoaraeT ropa3no Oosbinee pasHooOpa-
3M€ COLMAJIbHBIX B3aUMOJIEHCTBHH, YCIEIHOE Pa3BUTHE KOTOPBIX BO MHOTOM OYZET OMpenesiThCs
CTENEeHbI0 C(OPMUPOBAHHOCTH PsiAa COLMO KYJbTYPHBIX KoMreTeHUnH. OmHa M3 COBPEMEHHBIX
TEH/CHIUI B TPENOJaBaHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HACTOsSIIIEEe BpeMs — 3TO (OPMHUPOBAHHE Ha-
BBIKOB U151 3(p(pekTUBHOTO OOIIEHHs ¢ Y4€TOM HALlMOHAIBbHO-KYJIbTYPHBIX TPAAHLUNA CTPaHBI H3Y-
4aeMOTO SI3bIKa, KaK B MPOLECCE MPENOAaBaHUS TEOPETUYECKUX TUCLUIUINH, TaK U HA MpPaKTUYe-
CKUX 3aHATHSX 10 aHTJIUICKOMY s3bIKy. OnHUM U3 yCIOBUH 11t KOMGOPTHOH M 3 EeKTUBHON
KOMMYHHKAIIMHA B HHOSI3bIYHON M MHOKYJBTYPHOH Cpefie SIBJISIETCS OCO3HAHHOE ITyOOKOe NMOHUMA-
HUE CTEPEOTUNH3UPOBAHHBIX MEXAHM3MOB OOIIECHUS.

AKTUBHBIC HUCCIIEIOBAHUS, BEAYIIHECS B MOCIEIHUE NECATUIIETHS B PaMKaxX COLIMOJIMHIBH-
CTHKH U MPArMaJIMHIBUCTHKH, TO3BOJMIIN HAKOIUTH OOIIMPHBIN MaTepual, KOTOPbI MOXeT OBbITh
NOJIE3€H U MPAKTUKYIOLIUM IPENnoaBaTesisiM HHOCTPAHHOTO s13bIKa st opMupoBaHus 3¢hdexTus-
HBIX CTpaTernii OOIIEeHUS.

OTmeuaemMast MHOTUMH HCCIIEIOBATENSIMU BBICOKAs! CTENEHb MPOTHO3UPYEMOCTH PEYEBOTO
MOBEJICHHUS TTO3BOJISIET KOMMYHHUKAHTaM, B 3aBUCHMOCTH OT MOTHBOB H Liesiel o0mmeHus (Harpumep,
JKEJIAHUE BBINJIAAETh KOMIIETEHTHBIM, JKEJIAHHE TOJYYUTh COLMalibHOE Of0OpeHne peduu, HeoOXo-
IMMOCTB aKLEHTHPOBATh CBOKO MPHHAICKHOCTh K COLMANBHON TPYNIE U T.A.), BEIONPATh CTpare-
T'HI0, OCHOBAHHYIO Ha MPHUHLUIE «CXOXKICHHS» MM «PACXOXKACHUS» C PEUEBBIM MOBEIEHHEM I10-
JydaTes pedm.

I'pynmie yuensix (J.Coupland, N.Coupland, Giles, Henwood) [1] ynanoce co3nath conpainb-
HO-TICUXOJIOTHUECKYIO0 MOJIENb, KOTOPast OOBSACHSET U MO3BOJSIET MPEIBUAETh COLIMOIMHIBHCTHYC-
CKO€ TIOBEZICHHE U €r0 TOCIEACTBHS IS OOIAIOIIMXCS. DTa MOJEINb MoJy4ria Ha3Banue « Teopust
peueBoii akkomomauum» (TPA). B cooTBercTBHM C OCHOBHBIMH MOJIOKeHUsMU TPA, yuacTHUKH
KOMMYHHKAIMH UMEIOT B CBOEM PACIOPSLDKEHUN OIHY U3 TPEX BO3MOXKHBIX CTPATETHIl:

e peueBoe cxoxaeHue (speech convergence);
e peueBoe pacxoxzaeHue (speech divergence);
e monnep;kaHue peuu (speech maintenance).

PeueBoe cxokIeHHe MpeanoiaraeT aJanTalydio PedeBOro MoBeNeHHs! OOIMAOITUXCS HHH-
BUJ/IOB Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX.

[Ipu peueBoM pacxoKACHUH KOMMYHUKAHTBI TIOJUYEPKUBAIOT JJMHIBUCTUYCCKHUE PASITUUHS.
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[Tomnep:xanne peun He CUTHATM3UPYET HU O HAMEPEHHOM PEYeBOM CXOXKICHHH, HU O HaMe-
PEHHOM peueBOM pacxoxkaeHun. OnHaKko BBIOOp 3TOH CTPATErny MMEET BaKHOE UHTEPIIEPCOHAIb-
HOE 3Ha4Y€HUE.

OdeBHIHO, YTO, BBIOPAB KaKyroO-IHOO CTPATErnt0, KOMMYHUKAHTBI MOTYT €€ OCYLIECTBIISATh
C Pa3HOM CTENeHbI0 HHTEHCHUBHOCTH — OT MHHUMAJILHOTO JIBUKEHHSI B HAIIPABIICHUH pedun codecen-
HUKA, IO MPAKTUYECKH TMOJHOTO CXOXKIACHHs PEeUeBBIX 0OPA3IOB, MO3TOMY CTPATErHMH PEYEBOH ak-
KOMOJAIMH MOTYT PacCMaTPUBATHCS KaK CTPATETHH, PUONMKEHUS (armmpOKCHMAaLINN).

B kaudecTBe raBHOMN CTpaTeruu anmnpokcuMauuy aBTopbl TPA Ha3bIBaIOT pedyeByrO TOMOJI-
HUTEJNBHOCTH (speech complementarity) — MHOXECTBO MOIU(HUKALNN, KOTOPBIE MOTYEPKUBAIOT
3HAYUMBIE COLMOJMHIBUCTHYECKHE PA3JINYHS MEXKIY KOMMYHHKAHTAMH, UMEIOLIUMH pa3InIHbIE
couuaibHble posi. B Teopun peueBoil akKOMOAALINH 1ETAeTCs BBIBOZ O TOM, YTO CTPATETHH CXOXK-
JEHUs] OLICHUBAIOTCS KOMMYHHKAHTAMH KaK MOJIOKUTENbHBIE, €CJIN UMEETCS B BUY IICUXOJIOTHYe-
CKO€ CXOJKAEHHE: OBITh HA ONTUMAJIBHOM COLIMOJMHIBUCTHYECKOM PACCTOSIHMU OT PEYEBBIX 00pas-
LIOB TOJIy4aTeNsl peUH, MPUAEPKUBATHCS JOMUHHPYIOIIUX COLMOJUHIBUCTHUECKUX HOPM H T.A. JJIs
naHHOH curyauuu. IlogmepskaHue peum M pedyeBoe pacxoxkaeHue OyayT BBI3BIBATH HETaTHBHBIC
OLIGHKH W OTKJIUKH YYAaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIMH, OCOOCHHO €CIIH MOJydaTesib Peud MPHUITHCHIBACT
STH CTPATETHH HEKEIAHWIO OTIIPABHUTENS CIENaTh KOMMYHHKATHUBHOE YCHIIME, €ro HemoOpokena-
TEJIBHOMY OTHOLIEHHIO U JIP.

TPA, onpenenstomasi OCHOBHbIE BO3MOYKHBIE CTPATErMM KOMMYHHMKALIUH, & TAKXKE YKa3bl-
BAIOIIAst HA BEPOSTHBIE TIOCIEACTBUS TOW WIM WHOW CTPATErHH Ui KOMMYHUKAHTOB (YPOBEHb MPH-
BJICKATEIBHOCTH OTIIPABHUTENS ISl TIOJydaTelNsl pedr U AJisl HaOmoaareield mporecca KOMMYyHHKa-
I[UM), OJHAKO, HE JaeT pPas3bsCHEHHs IO TOBOAY TOro, Kak T€ WM HHbIE COLMAJbHbIE Xa-
PAaKTEPUCTUKU WHIUBHIA BIUSIOT HA €r0 BBIOOP TOH MIIM HHOM CTPATETHH.

HabmrogeHns mokasainy, 4To K CTPaTerud CXOXKIASHUsI OyAyT CTPEMUTBCS 00€ OOINaroLTHecs
CTOPOHBI, €CJIM UX OTHOLICHHs He HOCAT KOH(PPOHTALMOHHOIO Xapakrepa. Ilpu sTom ycinosun me-
HEIKep Ha MPOU3BOJACTBE (BIAACIOINN CTAHAAPTHBIM S3BIKOBBIM KOJIOM) B Pa3roBope ¢ pabounMu
CIeNaeT CBOK pPedb MeHee OMMLUMAIBHON 33 CUET MOHMKEHHS TOHATLHOCTH oOmeHHs. B KoH-
(NIUKTHBIX k€ CUTyalusx o0e CTOpOHBI OyOyT aKLUEHTHPOBATH CBOU PA3JIUYMs, NMPUICPIKUBASCH
SI3BIKOBOTO KOJIa CBOEH Tpynmbl. B 3TOM cityuae sI3bIK BBICTYIAE€T HE TOJBKO KaK CPEICTBO KOMMY-
HUKAINH U PETYJBIAN, HO U KaK CHMBOJINYECKOE CPENICTBO — YePe3 CHCTEMY CHMBOJIOB yCTaHABIIHU-
BAIOTCsI COL[MAJIbHBIE IUCTAHLIUY IO OTHOIIEHHIO K HeWIeHaM rpymsl («other groupy, «utsiders») u
JIEMOHCTPHUPYETCS MPUHAIUIEKHOCTh K COOCTBEHHOH Tpymme («we-groupy, «in-groupy) [2, ¢.128].

Taxke cymecTByeT MHEHHUE, COTJIACHO KOTOPOMY, «HEB3Upasi HA BCE COLIMAIBHBIC CIIBUTH B
o0IIecTBE U UX OTPAKEHHE B SI3bIKE U PEUH, «CTPEMIIEHUE TIPUCTIOCOOUTHCS» Yallle HalpaBJIeHO OT
COLIMAIBHOTO WJIM TEPPUTOPHAIBHOIO THAJIEKTA K JIUTEPATYPHOMY SI3bIKY, OT BYJIbIapHOU miu (a-
MUJIbSPHON CTUJIEBOI OKPACcOK K HEMTPaNbHON U T.A., 4eM Hao0opoT» [3, ¢. 96].

JleiCTBUTENBHO, «CTPEMIIEHHE MPHUCIIOCOOUTHCS» K OOJiee CTaHIapTHOMY (TIPECTHKHOMY)
BAPHUAHTY XapakTEPHO Uil HEKOTOPBIX TPYII MHAMBHUIOB M HEKOTOPBIX THUIIOB POJIETIOJIOBOTO MO-
BenieHus [4, ¢. 193], 94To HaxXoAUT CBOE KpaiiHee MPOsIBJIEHUE B SIBJICHUU FI/IHepKOppeKLII/II/IZ.

OpnHako s APYruxX WHAWBUIOB B ONPEIENICHHBIX CUTYALH 00Jiee 3HAUUMBbIM OKa3bIBAETCS
«CTpEeMJICHHE MPHUCIIOCOOUTHCS» K KAKOMY-JTHOO HECTAHAAPTHOMY BAPHAHTY, YTO MOJKET NMPUBECTH
K SIBJIGHHEO THIIOKOPPEKLIHIL .

"Dror TPUMCP TMOATBEPKIACTCA U BhiBoAamHu 1. Jlxkaiin3a, KOTOPHIH OTMEUAN, UTO TCPBHIC IIArH B
OTHOIICHUH OOMNbIICH HEOpHIIMATPHOCTH, HHTUMHOCTH (intimacy acquisition) Bcerza mpeANpPHHAMACT JTH-
1o, obnagaromiee 00J1ee BEICOKUM cTarycom |3, ¢.144].

* Taxum o6pasom, «hypercorrection may be defined as an incorrect analogy with a form in a prestige
dialect which the speaker has imperfectly mastered» [6, ¢.87].

® THHOKOPPEKIHs OMpeaeseTcs Kak «utterances of linguistic overcompensation beyond the non-
standard target» [7, ¢.318].
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Paznuune Mexay runepkoppexknmeil U rHnoKOpPpeKLUen TeMOHCTPUPYET NPUBEIECHHAsI CXe-
Ma [7,¢.319]:
Dialect b
High social status
Standard speech

Hypercorrection — — —

3a

1a

Dialecta £ — — — — —

Low social status 3b

Monstandard speech — — Hypocorrection

Konmupysi cooOimeHue, OTIpaBUTeNb PeYH, KaK MPABUIIO, OCO3HAHHO HCIOJB3YET OOPATHYIO
CBSI3b (TIPENBUIS OLICHKY CKa3aHHOTO PELMITNEHTOM), MEHsIA B XOZe OOLIEHHUsI CBOM CTPATETHH aIl-
MpOKCUMalnu. CTpaTeFI/II/I pequOﬁ AKKOMOAaIuu O6YCJ'IOBJ'IeHbI IICUXOJIOTHYCCKHUM COCTOSHUHEM,
KOHKPETHBIMHU KOMMYHUKATUBHBIMU HeﬁCTBHﬂMH YUYaCTHUKOB MHTCPAKLIUHU, MMapaMETPaMH Iparma-
THYECKOU CUTyaluu U Mp.

SBneHue pedeBoll akKKOMOJALUU HAOIOIAeTCsS TAK:Ke U B IPYTHX sI3bIKaX: « DJEMEHTHI CO-
LIUAJIBHBIX (PEXKe TEPPUTOPHAIIBHBIX) TUANEKTOB BCTPEYAIOTCSA B PEUH JIFOEH, KOTOPbIE K HOCHUTE-
JIIM JAHHOTI'O sA3blKa HE MPUHAMJICHKAT. DneMeHTbI COHAJIBHOTO OHUAJICKTA HEPECAKO BO3HUKANOT B
pedr HOCHUTENISl JINTePATyPHOH HOPMBI, KOr7a OH OOIIAeTCsl ¢ HOCUTENeM JaHHOTO IUAJIEKTa, «4e-
JIOBEKOM M3 HApOAda», PABHO KaK U «YE€JIOBCK U3 HApoOaAa», O6LLIa$ICb C UHTCJLJIMTCHTOM, 4aCTO CTPEC-
MHUTCs TOBOPUTH «KYJIBTYPHOY», T.€. CIEN0BAaTh HOPMaM JIMTEPATYPHOH, a MOPON Aake M KHUXKHOMN
peum» [3, ¢.25].

B 3akiroueHue eme pa3 OTMETHM, YTO JIEKCHYECKUH YPOBEHb sI3bIKa (CIOBapHBIN 3amac u
CTCIICHb BJIAACHUA I/IM) SIBJISIETCS TOM O‘{eBI/II[HOfI O6.]'I€1CTI>I-Oj rac pe€ib MOKET BBICTYIIATh B KaA4Y€CT-
B€ MapKe€pa pa3MYHbIX COLUAJIBHBIX MapaMCTPOB KOMMYHUKAHTOB, a YMCHHUE NPABUJIBHO UHTECP-
NPETUPOBATL CJIOKUBIIHUECA COLUAJIBHO-POJICBBIE OTHOLUCHUSA ABJIACTCA qpestIan‘/'IHo Ba’KHBIM
YCIOBHEM JUIsl YCIEITHOTO (PYHKLIMOHUPOBAHUS B HHOSI3bIUHOMN Cpene.
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